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Abonnemente:
(inkl. Porto)

lokwtfz: J&hrliob Fr. 0, V* StmorWr
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f„ dar SohweJji kann nur bei der Port
abonniert werden; im AneUnd eaoh
darob Poitmendet mn die Administra¬

tion des BlAttee in Bern.
Preis einzelner Nummern 25 Ote.

Schweizerisches Handelsamtsblatt
Abonnements:

(Port oomprle)
Selm: un an fr. 6, 2* eemeetre fr.fc.

Etranger: an an fr. 22,
2* eemeetre fr. 11

On a^abonne, en Saieae, ezelartrmnflrt
ans offleee poetaax; & l'Etnuigcr, ans
ottoei poctanx on par mandafe postal A
1»Administration de la feullle, & Besaa.

Prix dn nnmöro 25 et*.

Veraendung
regelm&ssig Mittwoch und Samttag
abends. Naoh Bedürfnis ersobelnt

das Blatt anoh an andern Tagen.

Redaktion und Administration
im Schweizerischen Handeledepartement

Redaction et Administration
an Departement federal dn commerce.

La feullle est expedite
r&guBAremenfe les tnercrcdi et eOftudi
eoir; alle paralt en outre d^autree

Jonra suirant les beeolns.

InsertJonsprcis: Halbe Spaltenbrelte SO Ote^ ganze Spaltenbreite 50 Ots. per Zeile. Inserate werden
eon der Administration dos Handels amtsblattec in Bern, aowie von den Annonoen-Agenturen angenommen.

Prix des &HBOBC08l La petita ligne 30 cta^ la ligna de la largeur d*ane oolozme 50 ots. Lea
annonces sont re^uee par l'Admlnlstration de la feullle, & Berne, et par les Agenoes de poblldM.
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Verabfolgte Taxkarten far Handels¬
reisende.

Cartes payantes ddllvrdes anx
voyagenrs de commerce.

Val-de-Travers (Neuchätel). 5 novembre. Nr. 133. Albert Devienne,
maison: L'Union des propriötaires de vignes ä Rully, Bourgogne (France).
Yins.

Locle. 5 novembre. Supplement ä la carte n° 48. Louis Pache et Robert
Pfenninger. Vins.

Konkurseröffnnngen. —
(B.-G. 231 und 232.)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf in Händen eine«
GemeinschnldnerB .befindliche Vermögens-
»tücke Anspruch machen, werdeu
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche, unter Einlegnng
der Beweismittel (Schuldscheine, Buchaus-
süge etc.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift, dem betreffenden
Konkursamte einzugeben.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden, bei Straffolgen
Im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners als
Pfaodgläuhiger oder aus anderu Gründen
besitzt, hat sie, ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht, binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zn stellen, bei
Btraöolgen im Unterlassungsfälle; im Falle
ungerechtfertigter Unterlassung erlischt
indem das Vorzugsrecht

Den Gläubigcrversammlangcn können
auch Mitschuldner und Bürgen deR Gemeln-
•chuldnerö, sowie Gewährspflichtige
beiwohnen.

Kt. Schwyz. Konkursamt Einsiedeln. (1516)
Gemeinschuldner: Lamprecht, Franz, zuletzt wohnhaft in Einsiedeln,

dato unbekannt abwesend.
Datum der Konkurseröffnung: 24. November 1896.
Erste Gläubigerversammlung: Montag, den 7. Dezember 1896, nachmittags

2 Uhr, auf der Notariatskanzlei Einsiedelo.
Eingabefrist: Bis 5. Januar 1897.

OHvertaros So falllites.
(L. P. 281 et 282.)

Les crdanclers des faillis et ceux qui
ont des revendications k exercer, sont invitl*
ä produire, dans le dllai fixl pour le«
productions, ienrs crlanceB on revendi -
cations k l'office et k lui remettre leurs
moyens de pretrve (titres, extraits de lirres,
etc.) en original on en copie anthentiqne.

Les dlbiteur* dn failli sont tenns de
B'annoncer, sous les peines de droit, dam
le dllai fill poor les productions.

Ceux qui dltienoeut des bienB dn failli,
en qualitl de crlauciers gagistes on ä qnel-
qne titre qne ce soit, sont tenus de les
mettre ä la disposition de l'office, dans le
dllai flxl pour les productions, tous droit*
rlservl*; fante de quol, üb encourront le»

Seine* prövue* par la loi et seront ddchus
e leur droit de preference, sauf excuse

süffisante.
Lei codlbiteurs, cautions et autre*

garant* du failli ont le droit d'assister
anx assemblies des crlauciers.

Kt. Bolotliurn. Konkursamt Lebern in Solothurn. (1515)
Ge'meinschuldncr: Altherr, Emil, Magazin zur «Schweizerhalle», in

Grenchen.
Datum der Konkurseröffnung: 25. November 1896.
Erste Gläubigerversammlung: Mittwoch, den 16. Dezember 1896,

nachmittags 2 Uhr, im Bureau des Konkursamtes Lebern in Solothurn.
Eingabefrist: Bis 5. Januar 1897.

Kollokationspian. — Etat de collocation.
(B.-G. 249 u. 260.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationqplan erwächst in Rechtskraft,
felis er nicht hinnen zehn Tagen vor dem
Kookursgerichte angefochten wird.

(L. P. 249 et 260.)
L'ltat de collocation, original ou rectifll,

passe en force s'il n'est attaqul dans le*
dix jours par une action intentle devant
le jnge qui a pronond la faillite.

Kt. Zürich. Konkursamt Wiedikon in Zürich III. (1517)
Gemeinschuldner: Arnold, Johann, Baumeister, an der Marthastrasse

in Zürich III (S. H. A. B. Nr. 274 vom 30. September 1896, pag. 1127).
Anfechtungsfrist: Bis 15. Dezember 1896.

Abänderung des Kollokationsplanes, — Rectification de l'ftat de collocation
(B.-G. 261.) (L. P. 261.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokatioosplan erwächst In Rechtskraft,
felis er nicht binoen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte augcfochteu wird.

L'ltat de collocation, original ou rectifil,
passe cn force s'il n'est attaqul dans les
dix jours par une action iuteutlc devant
le juge qui a pronouc.1 la faillite.

Ct. de Geneve. Office des failliles ds Geneve. (1522)
Failli: Bossier, J. F., negociant cn vins, Ruc de TUölel-fle-Ville, ä

..e''eve (F. o. s. du c. du 26 aoüt 1896. n° 239. page 983; du 21 octobre
1896, n» 292, page 1201 et du 11 novembre 1896, n° 30S, page 1267).

Dölai pour intentcr Taction en opposition: -15 döcembrc 1896.

Sehlnss des Konknrsverrahrens. — Clötnre de la faillite.
(B.-G. 208.) (L. P. 268.)

Et. Appenzell A.-Rh. Konkursamt Hinterland in Herisau. (1523)
Gemeinschuldner: Koller, Emanuel, Stickfabrikant, in Herisau (S. H.

A. B. Nr. 202 vom 18. Juli 1896, pag. 835; Nr. 216 vom 1. August 1896,
pag. 891 und Nr. 283 vom 10. Oktober 1896, pag. 1163).

Datum des Schlusses: 3. Dezember 1896.

Konknrsstelgernngen. — Yente anx eaehferes pabUqnes apres faillite.
(B.-G. 267.) (L. P. 267.)

Kt. Lnzern. Konkursamt Luzern. (1518)

Gemeinschuldner: Pfyffer, L. Emanuel, Gartenbaugeschäftsinhaber,
in Luzern, derzeit in München (S. H. A. B. Nr. 173 vom 24. Juni 1896, pag. 719
und Nr. 280 vom 7. Oktober 1896, pag. 1151).

Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Donnerstag, den 17. Dezember 1896,
vormittags 9 Uhr, im Neubau Nr. 47 an der Inselistrasse (Hirschmatt) in Luzern.

Bezeichnung der zu versteigernden Sachen: Eine grosse Partie diverser
Blumen und Gemüsesämereien, Bouquets, Fournituren zur Blumenbinderei,
Gärteerwerkzeuge, Laden- und Bureaumobiliar, Vasen, Blumengläser, etc. etc.

Kt. Aargau. Konkursamt Kulm. (15101)

Gemeinschuldner: Bolliger, Jakob, Müller, in Gontenschwyl (S. H.
A. B. Nr. 173 vom 24. Juni 1896, pag. 716 und Nr. 233 vom 19. August
1896, pag. 959).

Datum der Auflegung der Steigerungsbedingungen: Vom 28. Dezember
1896 an.

Ort, Tag und Stunde der II. Steigerung: Donnerstag, den 7. Januar 1897,
von nachmittags 1 Uhr an, in der Speisewirtschaft Hunziker in Gontenschwyl.

Bezeichnung der zu versteigernden Liegenschaften:
1) Die sogenannte Lochmühle in Gontenschwyl, ca. '/< Stunden

von der Bahnstation Reinach (Aargau) entfernt. Wasserkraft

8 bis 12 Pferd (oberschlächtiges Wasserrad). An
Maschinen sind vorhanden: 1 Rönnle mit Fruchtputzerei,
3 Mahlgänge (2 Champagner und 1 Geissberger), 1 Doppel-
SchrotstuLl (System Ganz & Co.) und 1 AuOösstuhl
(Porzellan, System Wegmann), 1 Wienerstäube, 1 Sichtmaschine,
1 Doppelbeutlerei. Gut erhaltene Transmissionen und Mühlestuhl

in Eisenkonstruktion. Die Lokalitäten sind hell und
geräumig und würden sich eventuell auch für einen andern
Geschäftsbetrieb gut eignen. Konkursamtliche Schätzung Fr. 25,000

2) Eine Scheune von Holz unter Ziegeldach » 2,000
3) Ein Waschhaus, Speicher und Schweinestall » 300
4) Ca. 33,75 Aren Baumgartenland » 1,520
5) Ca. 72 Aren, der sogenannte Wagnerbaumgarten ...» 2,400
6) Ca. 4,5 Aren Gartenland » 200
7) Ca. 2,25 Aren, das sogenannte Spittelbaumgärtli y> 100
8) Ca. 1,26 Hektaren Ackerland, der Hausacker » 3,200
9) Ca. 18 Aren Ackerland, der Buchholzacker » 300

10) Ca. 13,5 Aren Holzland im Bärenzopfhölzli » 200
11) Ca. 72 Aren Ackerland im Berg » 1,940
Auf das letzte Grundstück wurden an der I. Steigerung Fr. 1730 geboten.
Ueber die Fahrhabe- und MüJlereiutensilien wird Freitag und Samstag,

den 8. und 9. Januar 1897, jeweils von vormittags 9 Uhr an, im Wohnhause
des Gemeinschuldners Steigerung abgehalten.

assverträp. - Concordats. - Concordat

Nacbiassstindang and Aofraf znr Fordernngseingabe.
(B.-G. 295—297 und 800.)

Sursis concordatalre et appel aux er&mclers.
(L. P. 296—297 et 300.)

Den nachbenannten Schuldnern ist für
die Dauer voo zwei Monaten eine Nachlass-
ttundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungeu in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzugeben, unter der Androhung,
das* sie im Unterlassungsfälle bei den
Verhandlung« o über dco Nachlassvertrag nicht
«timmberechtigt wären.

Ebne Gläubigerversammlung ist auf den
unten hiefür bezeichneten Tag einberufen.
Die Akten können während zehn Tagen vor
der Versammlung eingesehen werden.

Ct. de Berne.

Les dlblteurs ci-aprls ont obtenn an
sursis concordatalre de deux mois.

Lea crlauciers sont invitls & produire
leurs crlances auprls dn commissaire dan*
le dllai flxl pour les productions, sous peine
d'ltre excins des deliberations relatives an
concordat.

Une assemblle des crlauciers est con-
voqule pour la date iudlqnle cl-dessoo*.
Les crlanciers peuvent prendre connaia-
sance des pilees pendant les dix jour* qui
prlddent 1'assemDlle.

(1519)President du Tribunal de Courtelary.
Döbiteur: Flury, Nicolas, nögociant, ä St-Imier.
Date du jugement accordant le sursis: 23 novembre 1896.
Commissaire au sursis concordatalre: A. Jolissaint, notaire, ä St-Imier.
Dölai pour les productions: 26 döcembre 1896.
Asseinhlöe des eröancicrs: Samedi, 9 janvier 1897, ä 2 heures aprös-

midi, ä l'Hötel des XIII Cantons, ä St-Imier.
Dölai pour prendre connaissancc des pieces: Dös le 29 döcenibre 1896
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Ct. de Bene. President du Tribunal de Porrentruy. (1520)
Däbiteur: Fuetterer, Augustin, nägociant et aubergiste, ä Asuel.
Date du jugement accordant le sursis: 25 novembre 1896.
Commissaire au sursis concordataire: Dr. Jobin, avocat, ä Porrentruy.
Dälai pour les productions: 24 däcembre 1896.
Assemble des cräanciers: Samedi, 16 janvier 1897, ä 2 heures aprfes-

midi, au Ier ätage de l'Hötel des Postes, ä Porrentruy.
Dälai pour prendre connaissance des pifeces: Dfes le 4 janvier 1897,

en l'ätude du commissaire.

Verwerfung des Nachlassvertrages. — Relet du concordat.
(B.-G-. 808 u. 809.) (L. P. 808 et 809.)

Ct. de Neuchätel. Iribunal cantonal (1521)
Däbiteur: Walter, Charles, marchand-tailleur, 4, Rue St-Maurice, ä

Neuchätel (F. o. s. du c. du 7 mars 1896, n° 66, page 267; du 6 mai 1896,
n° 127, page 523 et du 30 septembre 1896, n° 274, page 1127).

Dates du rejet du concordat: 9 octobre et 13 novembre 1896.

Verschiedene Behasntnachingei. — Avis divers.

Et. Zürich. (1524)
Der Einzelrichter des Bezirksgerichts Zürich im beschleunigten Verfahren

hat unterm 24. November 1896, vormittags 11 Uhr,
in Sachen

Jordan & Cle, Zürich I, Ansprecher, vertreten durch Advokat Dr.
Schnabel, Zürich I,

gegen
Gebrüder W. & B. Weiss, wohnhaft gewesen am Schanzengraben,

Zürich II, jetzt unbekannt abwesend, Angesprochene,
betreöend

Gesuch um Konkurseröffnung, unter Bezugnahme auf diesseitige Verfügungen,
vom 26. Oktober und 12. November 1896,

verfügt:
1) Ueber die Gebrüder W. & B. Weiss wird der Konkurs eröffnet;
2) Das Konkursamt Enge wird mit dem Vollzuge beauftragt;
3) Mitteilung an die Angesprochenen durcb Publikation im Amtsblatt des

Kantons Zürich und im Schweizerischen Handelsamtsblatt, mit dem Bemerken,
dass ihnen die zehntägige Rekursfrist, vom Tage der-Publikation an laufe,
sowie im Dispositif an das Konkursamt Enge und an den Handelsregisterführer
in Zürich.

Für den Einzdrichter im beschleunigten Verfahren:
Der Substitut: Hanhart.

Ct. de Berne. Sursis concordataire. (1525)
Däbiteur: Gurtler, Fritz, entrepreneur, ä Porrentruy (F. o. s. du c.

du 21 novembre 1896, n° 315, page 1296).
Par jugement du 1« däcembre 1896, M. le Präsident du Tribunal du'

district de Porrentruy a relevä M. J. Boinay, avocat, ä Porrentruy, de ses
fonctions de commissaire au sursis, pour cause d'empäcbement, et a däsignä,
en remplacement, M. Otto Schmid, avocat, en la dite ville.

Porrentruy, le 2 däcembre 1896.

Le greffier du tribunal: F. Brechet, notaire.

Abhanden gekommene WerttM - litres disparns. - Titoli smarriti.

Le president du tribunal civil du district de Courtelary somme, con-
formäment aux articles 851 et suivants du code föderal des obligations, le
dätenteur inconnu du titre et des coupons d'intäröt qui l'accompagnent
n° 15311 d'une part sociale de fr. 1000 ä la Banque popuiaire suisse, sous-
crite par M. Ernest Francillon, fabricant, ä St-Imier, de produire ce titre
au greife du tribunal de Courtelary jusqu'au 15 novembre 1899. Passä ce
dälai l'annulation du dit titre sera prononcäe. Donnä pour ätre publiä trois
fois dans la Feuille offizielle suisse du commerce.

Courtelary, 3 novembre 1896.

(W. 832) Le president du tribunal: G. Gobat.

Handelsregister. - Registre dn commerce. - Registro di commercio.

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale.

Zürich — Zurich — Zurigo
1896. 6. Oktober. Unter der Firma Genossenschaft Hotel Lffiwon hat

sich, mit Sitz in Rüti, am 22. August 1896 eine Genossenschaft gebildet,
welche den Erwerb, die Erweiterung und den Betrieb des Gasthofes zum
Lcewen in Rüti zum Zwecke hat. Genossenschafter sind und werden die
Zeichner von auf den Namen lautenden Anteilscheinen ä Fr. 250; weitere
pekuniäre Leistungen derselben sind in den Statuten nicht vorgesehen.
Der Austritt erfolgt durch Cession der Anteilscheine freiwillig und infolge
Hinschiedes des Genossenschafters. Aus den Jahreseinnahmen werden die
Kapitalien verzinst und die Betriebs- und Unterhaltungskosten gedeckt;
vom Ueberschuss fallen 10 °/° in einen Erneuerungsfonds und über den
Rest verfügt die Generalversammlung. Jede persönliche Haftbarkeit der
Genossenschafter ist ausgeschlossen. Ein Vorstand, bestehend aus Präsident,
Vizepräsident, Aktuar, Quästor und einem Beisitzer, konstituiert sich mit
Ausnahme des Präsidenten aus seiner Mitte, vertritt die Genossenschaft
nach aussen und es führen je einer der beiden erstem mit dem Aktuar
oder dem Quästor zu zweien kollektiv die rechtsverbindliche Unterschrift.
Präsident ist Werner Weber-Honegger, von Bubikon; Vizepräsident Hermann
Hess-Honegger, von Wald; Aktuar Hermann Walder, von Egg, Quästor,
Rudolf Hofstetter, von Rüti, und Beisitzer Emil Schmid, von Richtersweil,
alle in Rüti.

1. Dezember. Inhaber der Firma Max Horning in Winterthur ist Max
Hörning, von Berlin, in Winterthur. Fabrikation von Metall- und Kaut-
schukstempeln, Clichäs, Schablonen und Schildern aller Art. Oberthor 5.

Die Firma erteilt Prokura an Jacob Mettler, von Wattwyl (St. Gallen), in
Winterthur.

1. Dezember. Inhaber der Firma J. 0. Budliger in Zürich V ist Josef
Otto Budliger, von Sulz (Luzem), in Zürich V. Parfümerie- und Toilettenartikel.

Florastrasse 44. Die Firma erteilt Prokura an Emil Budliger, von
Sulz (Luzem), in Zürich V.

1. Dezember. Die Firma A. Flelli in Zürich III (S. H. A. B. vom
20. Februar 1896, pag. 487) ist infolge Verkaufs des Geschäftes erloschen.

4. Dezember. Die Firma David Funk in Ottenbach (S. H. A. B. vom
41. Juni 4883, pag. 677) fügt der Natur ihres Geschäftes bei: Bäckerei.

4. Dezember. Die Firma Alfred Haab in Meilen (S. H. A. B. vom
27. Oktober 4892, pag. 925) verzeigt als nunmehrige Natur des Geschäftes:
Samenhandlung.

4. Dezember. Die Firma W. Horeischi in Riesbach (S. H. A. B.

vom 27. Mai 4891, pag. 493) verzeigt als Domizil, Wohnort des Inhabers,
Geschäftslokal und Natur des Geschäftes: Zürich I, Tonhallestrasse 3,
Marchand-Tailleur.

4. Dezember. Die Firma Jakob Kunz, Müller in Maur (S. H. A. B.

vom 25. Mai 4892, pag. 490) ändert dieselbe ab in: Jakob Kunz und
verzeigt als nunmehrige Natur des Geschäftes: Müllerei, Bäckerei und Sägerei.

4. Dezember. Die Firma Emil Künzli in Unterstrass (S. H. A. B.

vom 26. September 4889, pag. 743) verzeigt als Domizil, Wohnort des

Inhabers, heute Bürger von Zürich, Geschäftslokal und nunmehrige Natur
des Geschäftes: Zürich IV, SchaShauserstrasse 23; Gerberei, Häute und
Fellhandlung.

4. Dezember. Die Firma J. Läderaoli, Spengler in Zürich (S. H. A. B.

vom 44. März 4883, pag. 277) zeichnet den Zusatz Spengler nicht mehr,
verzeigt als Domizil, Wohnort des Inhabers, Geschäftslokal und Natur des
Geschäftes: Zürich I, Rathausquai 48; Fabrikation und Handel von
Blechwaren und Lampen.

4. Dezember. Die Firma Heinrich Lips in Ausscrsihl (S. H. A. B.

vom 26. Mai 4886, pag. 363) zeichnet nunmehr Hch. Lips, verzeigt als

Domizil, Wohnort des Inhabers, heute Bürger von Zürich, Geschäftslokal
und nunmehrige Natur des Geschäftes: Zürich III, Schöneggstrasse 42;
Spezerei- und Eierhandlung.

4. Dezember. Die Firma Gebrüder Lfflb in Zürich (S. IL A. B. vom
2. Oktober 4890, pag. 705) verzeigt als Domizil, Geschäftslokal und
nunmehrige Natur des Geschäftes: Zürich I, Bahnhofstrasse 56 und 58;
Mercerie, Bonneterie, Mode- und Manufakturwaren. Die Gesellschafter
wohnen heute: Ludwig Loeb in Zürich I und Eduard Loeb in Genf.

4. Dezember. Die Firma J. Matter in Zürich (S. H. A. B. vom 21. Januar
4888, pag. 65) verzeigt als Domizil, Wohnort des Inhabers, heute Bürger
von Zürich und des Prokuristen Georg Hefti, Zürich I, und als Natur des
Geschäftes: Lederhandlung, Fournituren und Werkzeuge für Schubmacher.

4. Dezember. Die Firma B. & S. Mayer in Zürich I (S. H. A. B. vom
43. Mai 4895, pag. 535) fügt der Natur ihres Geschäftes Handschuhe und
Krawatten bei.

4. Dezember. Die Firma Heinr. Meier in Unterstrass (S. H. A. B.

vom 6. April 4883, pag. 373) verzeigt als Domizil, Wohnort des Inhabers,
Geschäftslokal und nunmehrige Natur des Geschäftes: Zürich IV,
SchaShauserstrasse 433; Fabrikation von Schindeln.

1. Dezember. Die Firma Merkle & C° in Zürich (S. H. A. B. vom
4. August 4888, pag. 689) verzeigt als Domizil, Geschäftslokal und Wohnort

des Gesellschafters Joh. Theodor Schnider, Zürich n, Glämischstrasse 40.

Ben — Berne — Ben»
Bureau Aarberg.

4896. 30. November. Adolf Wyss, von Habkern, und Josef Alfred
Breuleux, von Bämont, beide in Lyss, baben unter der Firma Wyss &
Breuleux in Lyss eine Kollektivgesellscbaft eingegangen, welche mit dem
45. November 4896 begonnen hat Natur des Geschäftes: Fabrique de Ba-
lanciers. Geschäftslokal: Lyss.

Bureau Bern.
2. Dezember. Der im Handelsregister von Bern eingetragene Verein

Arboitervereinsmusikgesellschaft Felsenau, mit Sitz in Bern (S. H. A. B.

vom 7. Oktober 1894, pag. 803, und 47. Februar 4892, pag. 446), hat sich
infolge Beschlusses der Hauptversammlung vom 30. März 4892 aufgelöst
und wird im Handelsregister gestrichen.

2. Dezember. Der im Handelsregister von Bern eingetragene Verein
Scharfschützenverein der Stadt Bern, mit Sitz in Bern (S. IL A. B. Nr. 83

vom 26. März 4895, pag. 347), hat in der Hauptversammlung vom 27. April
4896 seinen Vorstand teilweise neu bestellt wie folgt: Als Präsident Adolf
Jost, von Attiswyl; als Vizepräsident Robert Lutz, von Wolfhalden, und
als II. Sekretär Jakob Hauri, von Hirschthal, alle in Bern.

Bureau de Courtelary.
2 dücembre. La raison Ch. Eug. Hoffmann, epicerie, inercerie, ä

St-Imier (F. o. s. du c. du 40 fävrier 4883, n° 47, page 423), modific sa

raison sociale comme suit.
Le chef de la maison Ch. Eug. Hoffmann consummation centrale,

ä St-Imier, est Cbarles-Eugüne Hoffmann, originaire de Zell (Zurich), domi-
ciliä ä St-Imier. Genre de commerce: Epicerie, mercerie, lainages, cotons,
tabacs et cigares, vins, faiences et verreries, chaussures. Bureau: 48 Grand'

rue, ä St-Imier.
Bureau Erlach.

2. Dezember. Die Landwirthschaftliche Genossenschaft Tschugg,
Mullen und Umgebung, mit Sitz in Tschugg (S. H. A. B. Nr. 42 vom
25. März 4890), hat in ihrer Sitzung vom 23. Dezember 4894 den Vorstand
neu bestellt und dabei gewählt als Präsident Fritz Probst-Bucher, als
Vizepräsident und Kassier Fritz Krebs und als Sekretär Fritz Hügli, alle in

Tschugg. Präsident und Sekretär vertreten die Gesellschaft nach aussen

und zeichnen kollektiv.
Bureau de Neuveville.

2 däcembre. La raison H. Blum, successeur de Charles-Louis Schnider,
ä Neuveville (F. o. s. du c. du 22 juin 4895, n° 464, page 680), est radiäe
ensuite de renonciation du titulaire.

2 däcembre. Jacques-Henri Blum, de Winterthour, et Hans Sartorius,
de Bäle, les deux domiciliäs ä Neuveville, ont constituä ä Neuveville, sous

la raison sociale Blum & Cie, une sociätä en commandite commencäe le

4er däcembre 4896. Jacques-Henri Blum est associä indüfiniment responsable
et Hans Sartorius associä commanditaire pour une commandite de fr. 15,000

Genre de commerce: Fabrique de machines et de poulies de transmission.

Bureau Schlosswyl (Bezirk IConolfingenJ.
28. November. Inhaber der Firma Gottl. Rychener in Grosshöchstetten

ist Gottlieb Rychener, von Signau, in Grosshöchstetten. Natur des
Geschäftes: Porzellan-, Glas-, Geschirrwaren- und Spezereihandlung.
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Bureau Trachselwald.
30. November. Die Firma Ww* Schöni-Heiniger in Lützelflüh (S. H. A. B.

Nr. 163 vom 25. Juni 1895) ist infolge Uebergabe des Geschäftes erloschen.
Die beiden Söhne Fritz und Albert Schöni, von Sumiswald, im Unterdorf

zu Lützelflüh, haben unter der Firma Gebrüder Schöni eine
Kollektivgesellschaft eingegangen und führen das Geschäft weiter. Die Firma hat,
mit Sitz in Lützelflüh, am 17. November 1896 ihren Anfang genommen.
Natur des Geschäftes: Eisen- und Glaswarenhandlung.

PrelbHrg — Pribonrg — Priborgo
Bureau de Bulle (district de la GruyereJ.

1896. 1er döcembre. Dans son assemblöe generale du 6 octobre 1895,
le Syndicat de la Gruyere N° 2, pour l'elevage du betail bovin pie noir,
association ayant son sifege ä Bulle (F. o. s. du c. du 3 octobre 1891,
n° 195, page 792), a procödö au renouvellement de son comite, lequel est
actuellement composö de Pierre Charriöre, ä Romanens, president; Maurice
Grivet, ä Vaulruz, secretaire; Pierre Yerly, ä Säles, et Joseph Favre, ä

Vaulruz, membres. Le president et le secretaire ont la signature sociale
et engagent la societe par leur signature collective.

Solothurn — Solenre — Soletta
Bureau Baisthal.

1896. 1. Dezember. Der Verein Schützengesellschaft Mümliswil in
Mümliswil (S. H. A. B. Nr. 104 vom 1. Mai 1891, pag. 425) hat an Stelle
des austretenden Erwin Walter zum Präsidenten gewählt Albert Büttler
und an Stelle des Johann Zimmermann zum Aktuar Emil Scharr, beide von
und in Mümliswil.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basilea-Citti
1896. 1. Dezember. Die Firma Levy-Bloch in Basel (S. H. A. B. Nr. 1

vom 4. Januar 1883, pag. 179) ändert die Natur ihres Geschäftes ab in:
Kolonialwaren- und Weinhandlung en gros.

1. Dezember. In der Kommanditgesellschaft unter der Firma D. E. Eckert
& Cie in Basel (S. H. A. B. Nr. 124 vom 2. Mai 1896, pag. 512) eihöht
der Kommanditär Wilhelm Berenbach seine Kommanditbeteiligung von
Fi'. 10,000 auf fünfundzwanzigtausend Franken (Fr. 25,000) und erhält
zugleich die Prokura. Geschäftslokal: Utengasse 21.

1. Dezember. Inhaber der Firma Emil Stookcr in Basel ist Emil Stocker,
von Wädensweil (Zürich), wohnhaft in Basel. Natur des Geschäftes: Dro-
guerie und Materialwarenhandlung. Geschäftsiokal: Steinenvorstadt 12.

Thurgao — Thurgovie — Thurgovia
1896. 30. November. Die Firma B. Stücheli, Kuranstalt, in Dussnang

(S. H. A. B. Nr. 241 vom 28. September 1895, pag. 1004), ist infolge
Pachtaufgabe erloschen.

30. November. Die Firma J. U. Meierhans, Papierhandlung, in Frauenfeld

(S. H. A. B. Nr. 99 vom 20. April 1893, pag. 397), ist infolge Wegzuges

des Inhabers (nach Zürich) hierorts erloschen.

2. Dezember. Die Firma «C. Gruners in Konstanz (Baden) (Einzelfirma:
Inhaber Carl Gruner, Kaufmann, von und wohnhaft in Konstanz, eingetragen
im Handelsregister des grossberzoglich badischen Amtsgerichts Konstanz)
hat am 1. Dezember 1896 in Kreuzlingen eine Zweigniederlassung errichtet
unter der Firma C. Gruner, Filiale Kreuzlingen. Zur Vertretung der
Zweigniederlassung ist lediglich der Firmainhaber befugt Speditionsgeschäft.

Hütt — Tut — Vu4
Bureau de Cossonay.

1896. 27 novembre. La Fromagerie de Mussel, association dont
le siöge est ä Gollion, inscrite au registre du commerce le 10 avril 1883
(F. o. s. du c. du 13 juin 1883, page 697), a, dans son assemble gönörale
du 29 döcembre 1895, renouvelö sa commission administrative, composöe
actuellement comme suit: Armand Chenaux, capitaine, president; Ami Viret,
boursier; Francois Pelichet, secretaire, tous ä Gollion.

Wallis — Valais — Vallese
Bureau de St-Maurice.

1896. 30 novembre. Sous la raison sociale Societä anonyme des Bains
de Martigny, il a Ate fonde ä Martigny, une societe anonyme, qui a pour
but la construction et l'etablissement d'un etablissement de bains. Les
Statuts de la socidte portent la date du 11 novembre 1896. La durde de
la societe est illimitee. Le capital social est de douze mille francs (fr. 12,000),
divisd en cent vingt actions (120) au porteur, de cent francs (fr. 100)
chacune. Les publications de la societe ont lieu dans le «Bulletin officiel
du Valais». La societe est representee vis-ä-vis des tiers par le president
ou le vice-president du comite du conseil d'administration; eile est en-
gagde vis-ä-vis des tiers par la signature de l'un ou de l'autre de ces
messieurs. Le president est Alfred Tissiferes, avocat, de et ä Martigny, et
le vice-president Louis Cropt, nögociant, de et ä Martigny. Bureau: Maison
Tissiöre, route du Simplon.

Einsam der MTenraltnns. — Recettes te 1'aMstraüon les loianes.
MindertimalM»

Tr.

Monat — Mols

Januar Janvier
Februar Ftvrier
Marz Mars
April Avril
Mai Mai
Jnni Juin
Juli JuüUt
AugUBt Aoüt
September Septembre
Oktober Octobre
November Novembre
Dezember Dicembre

1895

Vr,
2,680,257
2,858,714
3,700,520
3,762,400
3,860,386
3.609,614
3,440,855
3,482,202
3,567,272
4,116,423
3,656,014

1896

Tr.
2,993,353
3,434,391
3,854,377
3,827,147
3,754,991
3,678,061
3,450,321
3,612,521
3,939,658
4,656,268
3,960,036

MdfcralnnaluM
Augmentation

Tr.
363,095
575,677
153,857
64,747

68,437
9,466

130,319
372,386
539,845
304,022

105,395

Total 88,684,657 41,161,114 2,581,851 105,895

Nichtamtlicher Teil. — Partie ooo offlcielle.

Vertrag mit Japan.
Nachdem wir am 40. November eine Uebersicht des Inhalts des am

gleichen Tage abgeschlossenen Freundschafts-, Niederlassungs- und Handels-
vcitrages mit Japan, sowie den französischen Originaltext desselben in
extenso publiziert haben, dürfte eine nähere Orientierung über den Vertrag
an Hand der Botschaft des Bundesrates manchem unserer Leser
willkommen sein. Aus dem einleitenden Rückblick auf die früheren
Beziehungen Japans zum Auslande und die Gestaltung seiner vertraglichen
Verhältnisse mit demselben erfahren wir zunächst, dass nach der gegen
die Mitte des 17. Jahrhunderts erfolgten Ausrottung des Christentums in
Japan und der Austreibung der Euiopäer die Holländer auf der vor
Nagasaki liegenden kleinen Insel Desima unter sehr erschwerten Umständen
eine Kolonie behielten und von dort aus ihren Handel mit Japan fortsetzten.
Die Leitung dieser Kolonie erfolgte durch die holländisch-ostindische
Kompagnie von Batavia aus. In den Händen dieser mit Monopolen
ausgerüsteten Gesellschaft lag der Handel der Schweiz mit Japan von Anfang
an. In direkter Weise konnte derselbe nicht betrieben werden, weil kein
Schweizer sich in Japan aufhalten durfte; er blieb unter diesen Umständen,
gleich demjenigen der übrigen Nationen, stabil und bedeutungslos.

Eine Aenderung führte die Invasion dureb die Vereinigten Staaten
anfangs der 50er Jahre dieses Jahrhunderts herbei. Infolge der Erwerbung
Kaliforniens durch die Vereinigten Staaten von Amerika, der
ausserordentlich raschen Entwicklung dieses Landes und der Zunahme seines
Handels mit China machte sich immer mehr das Bedürfnis geltend, die
Eröffnung einiger japanischer Häfen zu erwirken, welche als Zwischen-
plätzc für eine Dampfschiffverbindung zwischen San Francisco und China
dienen konnten. Dies veranlasste die Regierung der Vereinigten Staaten
zur Absendung einer bewaffneten Expedition. Diese erreichte ihren Zweck
durch den Abschluss des Vertrages von Kanagawa vom 31. März 1854,
welcher die Häfen von Simoda und Hakodate öffnete, die Verproviantierung
der Schiffe sicherte und einige, jedoch nicht bedeutende Handelserleichterungen

in sich schloss. Diesem ersten Vertrag reihten sich bis 1857
ähnliche mit Grossüritannien, Russland, den Niederlanden etc. an. Nach
diesen Verträgen durften ausländische Waren frei ans Land gebracht
werden; erst nach bewerkstelligtem Verkauf, worüber dem Verkäufer die
Anzeigepilicht oblag, war eine Umsatzsteuer von 35 °/o vom Erlös zu
entrichten. Der Handel stand damals noch unter der Aufsicht und Mitwirkung
dor Regierung. Verkäufe zwischen Ausländern und Japanern wurden durch
besondere Beamte vermittelt, wogegen sich die Regierung für den Eingang
des Kaufpreises verantwortlich erklärte.

Weitere Fortschritte bahnte ein neuer Vertrag der Vereinigten Staaten,
vom Jahre 1858, an. Er stellte den allgemeinen Grundsalz des freien Kaufs
und Verkaufs ohne jede amtliche Vermittlung auf und setzte an Stelle der
genannten Umsatzsteuer einen Zolltarif, nach welchem die meisten
europäischen Waren 20 °/» vom Werte zu entrichten hatten. Fast sämtliche
Ausfuhrverbote wurden beseitigt und ein allgemeiner Ausfuhrzoll von 5 °/»
bestimmt. Die darauf folgenden Verträge mit den Niederlander,, Frankreich,
Portugal, Grossbritannien, Preussen etc. bildeten die Handels- und Ver-
kehrserleichterungen weiter aus; sie bewirkten die Eröffnung neuer Häfen,
regelten die diplomatische und konsularische Vertretung, die Niederlassungsund

Eigentumsverhältnisse, das Münzwesen und führten die Konsulargerichte

ein. Die Zölle wurden zunächst teilweise auf 5—6 °/o und schliesslich,
durch eine Konveution vom 25. Tuni 1866, auf die allgemeine Basis von

5 7» vom Wert, teilweise in spezifischen Ansätzen ausgedrückt, herabgesetzt.

Der Abschluss der genannten Verträge brachte die japanische Frage
auch in der Schweiz in Fluss.

Im Frühjahr 1859 veranstaltete die Union horlogöre in Chaux-de-Fonds
und Locle und das Kaufmännische Direktorium in St. Gallen eine
Handelsexpedition nach Ostasien, China und Japan. Der Bnndesrat, auf die
Vorgänge in letzterem Lande und die Wichtigkeit derselben für die Schweiz
aufmerksam gemacht, erteilte dem Chef jener Expedition, Herrn Dr. Paul
Lindau, eine Empfehlung an die Repräsentanten aller befreundeten Staaten
und beauftragte ihn mit der Einziehung vorläufiger Erkundigungen über
die Verhältnisse in Japan und die Geneigtheit der dortigen Regierung,
mit der Schweiz in nähere Beziehungen zu treten. Die Expedition erhielt
den Bescheid, dass man vorderhand keine neuen Verträge abschliessen
wolle, wenn aber dennoch mit einem andern Staate ein solcher zu stände
kommen sollte, so werde man auch mit der Schweiz in Unterhandlung
treten. Bald nachher führte eine bewaönete Expedition Preussens in der
That zu einem Vertrag mit diesem Lande, worauf die japanische Regierung,

ihrer Erklärung getreu, dem Bundesrate mitteilen liess, dass sie
nun auch zum Abschluss eines Vertrages mit der Schweiz bereit sei.

Gegen Ende 1862 gieng infolgedessen eine Gesandtschaft des Bundesrates,

mit den üblichen Geschenken an den Tai'kun versehen, ab. Sie
gelangte aber wegen der politischen Wirren, in welchen sich das Land bei
ihrer Ankunft befand, erst nach langem Warten zu ihrem Zwecke, indem
sie am 6. Februar 1864 den Vertrag zu stände brachte, um dessen Revision
es sich heute handelt.

Derselbe halte in allem Wesentlichen den Inhalt der übrigen Verträge
Japans: freier Aufenthalt und Handel in den geöffneten Häfen, Erlaubnis
zur Miete von Grund und Boden und zum Erwerb oder zur Errichtung
von Gebäulichkeiten, Austrag von Rechtssachen durch die Konsulate, freie
Ausübung der Religion etc. Durch Spezialkonveution vom 26. April 1867
wurde die oben erwähnte japanische Tarifkonvention mit Frankreich,
England, den Niederlanden und den Vereinigten Staaten, vom 25. Juni 1866,
welche die Zölle auf 5 7» vom Wert reduzierte, auf die Schweiz ausgedehnt,

deren Handel dadurch wieder in jeder Beziehung demjenigen
anderer Nationen gleichgestellt ward. Laut der Botschaft des Bundesrates
fasste dieser die damaligen Verträge «vielmehr als einleitende Schritte zu
späteren Uebereinkünften, denn als bleibende Mittel zur Förderung des
Verkehrs mit Japan» auf. «Diese Verträge», sagte derselbe, «sind für die
Gegenwart allerdings genügend und werden es noch so lange bleiben, bis
der Verkehr zwischen Japan uud Europa diejenige Ausdehnung erlangt
haben wird, welche von der fortwährend steigenden Entwicklung des
europäischen Handels- und Industriewesens mit Recht erwartet werden darf.»

Es ist nicht zu verkennen, dass dieser Moment heute gekommen ist.
Der japanische Handel hat sich seit 1868 ungefähr verzehnfacht. Die Einfuhr

betrug damals 10,7 Millionen Yen, im Jahr 1894 hingegen 121,7
Millionen Yen; die Ausfuhr belief sich im Jahr 1868 auf 15,6 Millionen Yen,
im Jahr 1894 auf 113,3 Millionen Yen. Die japanische Industrie hat
sich in bedeutender Weise entwickelt, und neben diesen wirtschaftlichen
Fortschritten haben sich tiefgreifende Verbesserungen der Verfassung
(nationales Parlament) seit 1886 und Gesetzgebung vollzogen, die dem Lande
heute erlauben, aus seiner Verschlossenheit gänzlich herauszutreten und
die Gleichstellung der Fremden und der Japaner zu proklamieren. Auf
diese Fortschritte beruft sich die japanische Regierung, indem sie die
Revision der alten Verträge verlangt.
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Dieselben sind auf unbestimmte Dauer abgeschlossen worden. Eine
Kündigung ist darin nicht vorgesehen. Nach 8 JabreD (also von 1872 an)
konnte eine Revision erfolgen, sofern einer der beiden Teile dies
mindestens 12 Monate vorher verlangte, um diojenigen «Abänderungen oder
Verbesserungen vorzunehmen, welche durch die Erfahrung als nötig sich
erwiesen hätten».

Zu dem ausgesprochenen Zwecke, die Zölle zu erhöhen und dadurch
sowohl die Finanzen zu verbessern, als der einheimischen Industrie
aufzuhelfen, machte die japanische Regierung von diesem Rechte schon im
Jahr 1871 Gebrauch und anerliot die Oennuug mehrerer neuer Häfen als
Gegenleistung, jedoch ohne Erfolg. Sie wiederholte ihren Antrag einige
Jabre später. 1882 und 1886/87 fanden endlich eine Reihe gemeinsamer
Konferenzen von Vertretern der Vertragsmächte mit den Delegierten der
japanischen Regierung in Tokio statt, um gemeinsame Grundlagen
festzustellen, gestützt auf welche mit den einzelnen Staaten neue Verträge
abgeschlossen werden könnten. Im Verlaufe dieser Konferenzen, an welcher)
auch die Schweiz vertreten war, bot die japanische Regierung zur
allgemeinen Ueberraschung die OeSnung des ganzen Landes an und knüpfte
daran die Bedingung der Aufhebung der Konsulargerichtsbarkeit, mit dem
Hinweis auf eine von ihr vorbereitete Reform des gesamten Rechtswesens
nach modernen Grundsätzen.

Diese Basis für eine Vertragsrevision wurde von der Diplomatie im
grossen und ganzen prinzipiell anerkannt. Die Konferenzen führten zu
Vorentwürfen eines entsprechenden neuen Vertrages, sowie eines Zolltarifes
mit Ansätzen von 8 bis 10 °/° vom Wert für gewöhnliche Verbrauchsartikel
und '15 bis 20 °/° für Luxusgegenstände.

Nach den so gewonnenen Normalien knüpfte die japanische Regierung
Unterhandlungen mit den einzelnen Staaten an und schloss schon im Jahr
1889 neue Verträge mit den Vereinigten Staaten und Deutschland ab. Im
gleichen Jahre wurde auch der schweizerische Bundesrat zu Unterhandlungen

eingeladen. Der japanische Gesandte in Wien kam zu diesem Zwecke
nach Bern. Ein neuer Vertrag, der in den meisten Punkten dem heutigen
glich, lag im Januar 1890 zur Unterzeichnung bereit, als politische Ereignisse

in Tokio eintraten, die den völligen Abschluss unseres Vertrages
sowohl, als die Ratifikation der mit andern Staaten bereits abgeschlossenen
Verträge verhinderten. Die japanische Regierung nahm das Revisionswerk

erst einige Jahre später auf ungefähr gleicher Grundlage wieder auf
und schloss dann der Reihe nach folgende neue Verträge ab: mit
Grossbritannien (Juli 1894), den Vereinigten Staaten (November 1894), Italien
(Dezember 1894), Russland (Juni 1895), Dänemark (Oktober 1895), Deutschland,

Schweden und Norwegen (April 1896), Belgien (JuDi 1896) und den
Niederlanden. Trotz eines gewissen Widerstandes der in Japan sich
aufhaltenden Angehörigen der verschiedenen Nationen haben diese Staaten
anerkannt, dass dem japanischen Reiche nach den erzielten Fortschritten
die Autonomie des Rechtswesens, der Zölle und überhaupt das durch die
alten Verträge beschränkte Recht der Selbstbestimmung billigerweise nicht
länger verweigert werden könne.

Ende März dieses Jahres überreichte der neu ernannte, in Wien
residierende japanische Gesandte Takahira dem Herrn Bundespräsidenten,
zugleich mit seinem ICreditiv als Gesandtor bei der Schweizerischen
Eidgenossenschaft, einen Vertragsentwurf gleich demjenigen, welcher den
eben genannten Staaten unterbreitet wurde, mit Ausnahme der für die
Schweiz überflüssigen Schiffahrtsbestimmungen.

Der Bundesrat erklärte sich aus den mehrfach angeführten Gründen
allgemeiner Natur zu Unterhandlungen atif dieser Grundlage bereit und
beauftragte damit den Vorstoher des Händeis-, Industrie- UDd Laudwirt-
schaftsdepartements, Herrn Vizepräsident Deucher.

Ueber die Wi'msche und Ansichten unseres Handelsstandes wurde der
Bundesrat, wie immer, in prompter und zuverlässiger Weise durch den
Schweiz. Handels- und Industrieverein orientiert. Die Sektionen desselben
und der Vorort selbst sprachen im allgemeinen die Ansicht aus, dass,
wie immer man auch über die Tendenz der japanischen Vorschläge und
namentlich über die geplante allgemeine Zollerhöhung denken möge, es
jedenfalls nicht in der Rolle der Schweiz liegen könne, sich der Vertragsreform

zu widersetzen, nachdem diese von den meisten übrigen Verlrags-
staaten durch den Abschluss neuer Verträge bereits sanktioniert worden sei.

Die Konferenzen begannen am 24. September und dauerten mit einigen
Unterbrechungen, welche durch öftere Einholung von Instruktionen in
Tokio über einzelne die Schweiz speziell berührende Punkte verursacht
wurden, bis 10. November, an welchem Tage die Unterzeichnung des
neuen Vertrages erfolgte.

Was sodann unsere Vertretung in Japan anbelangt, so wissen
unsere Leser bereits, dass die japanische Regierung im Laufe der
Verhandlungen über den neuen Vertrag den Wunsch zu erkennen gab, die
Schweiz in Japan durch einen diplomatischen Agenten vertreten zu sehen.
Die Botschaft äussert sich hierüber folgendermassen : Wir sind gegenwärtig

in Japan durch ein Generalkonsulat vertreten, welches seinen
Sitz in Yokohama, und zwar in einem der Eidgenossenschaft
eigentümlich augehörenden Gebäude hat. Der jetzige Inhaber dieses Postens,
Herr Dr. Paul Ritter, hat seit 1892 im Interesse unseres Handels eine
äusserst nützliche Thätigkeit entfaltet und unter schwierigen Verhältnissen

eine Einsicht und Hingebung an den Tag gelegt, die unsere
volle Anerkennung verdient. Jetzt glauben wir den Augenblick gekommen,
ihm den Titel und dcD Rang eiues Ministerresidenten zu verleihen. Daraus
erwüchsen der Eidgenossenschaft keine bedeutenden Mehrausgaben, während
unser Vertreter dadurch diplomatischen Charakter erhalten und befähigt
würde, die Interessen unserer Landsleute in einer Periode, wo sieb dem
Unternehmungsgeist in Japan ganz neue Aussichten eröffnen, in weit
wirksamerer Wrcise zu fördern und zu schützen, als es einom blossen Konsul
möglich ist. Andere, auch kleinere Staaten haben frühzeitig die Vorteile
eingesehen, die eine gute Vertretung gewährt, und unterhalten in Japan
neben einem oder mehreren Konsulaten auch diplomatische Agentschaften.
Wenn auch die Kousularjurisdiktion iD Zukunft wegfallen wird, so
verbleiben unserm Vertreter kraft des vorliegenden Vertrages immerhin noch
sehr wichtige Befugnisse, namentlich im Gebiete der freiwilligen Gerichtsbarkeit:

das Vormundschaftswesen, die Regelung der Verlassenschaften
von Schweizerhürgern u. s. w. Alles dies erheischt, dass wir an Ort und
Stelle eiüen Mann haben, der seiner Aufgabe gewachsen ist und sofort
eingreifen und bei der Regierung intervenieren kann, wenn die Rechte
oder die Interessen unserer Bürger gefährdet oder verletzt werden sollten.
Der Diplomat hat überall Zutritt, der Konsul nicht; der Diplomat kann,
vermöge seiner Stellung, Verbindungen anknüpfen, welche dem Konsul
anzuknüpfen nicht möglich ist, und diese Verbindungen sind es, dio ihn
in die Lage versetzen, seine Regierung über alle wichtigen Vorgänge
unterrichtet zu halten und die Interessen seines Landes und seiner Landsleute

überhaupt aufs wirksamste zu fördern. Wir glauben, dass diese
Andeutungen genügen düiften, Sic von der Opportunität zu überzeugen, das
Generalkonsulat in Yokohama in eine Ministerrosidentur umzuwandeln in
dem Sinne immerhin, dass der neue Minislciic-mlmu furifaluen würde,
die Funktionen eines Generalkonsuls zu verrieblen.

Bezüglich der neuen japanischen Zölle bemerkt der Bundesrat
folgendes: Die Schweiz UDd Japan werdon ihre Erzeugnisse gemäss

Artikel V des Vertrages gegenseitig wie diejenigen der meistbegünstigten
Nation behandeln. Japan erhält prinzipiell vollständige Autonomie

in Zollsachen. Der bisherige Vertragstarif von 5 °/» vom Werte für die
Einfuhr in Japan hört 6 Monate nach dem Austausch der Ratifikationen
der neuen Verträge auf verbindlich zu sein, sofern alsdann nicht der eine
oder andere der alten Verträge Japans noch in Kraft sein sollte. Zu
revidieren sind zur Zeit nur noch die Verträge mit Oesterreich-Ungarn,
Spanien und Portugal. Es ist daher möglich, dass gegen Ende des
nächsten Jahres alles zur Inkraftsetzung des neuen japanischen Tarifs,
der zur Zeit in Aufstellung begriffen ist, bereit sein wird. Um in Kraft
gesetzt werden zu können, muss er jedoch 6 Monate vorher
veröffentlicht worden sein. Für eine Anzahl von Artikeln sind die neuen
Zölle durch die Verlräge Grossbritanniens, Deutschlands und Frankreichs
zum voraus festgesetzt. Darunter befinden sich ausser den Uhren dio
meisten Artikel unserer Ausfuhr nach Japan. Für Baumwoll- und Wollengewebe

(ausgenommen Wbllmousseline), halbseidene Satins und Anilinfarben

sind lO0/» vom Wert, für Baumwoll- und Wollengarn 8 7o, für
Wollenmousseline 87« 7», für Lokomotiven und Eisenbahnwagen, sowie
für kondensierte und sterilisierte Milch, wie bisanhin 5 7» vereinbart.
Diese Vertragsansätze gelten kraft der erwähnten Meistbegünstigungsklausel
auch für schweizerische Erzeugnisse. Dieselben halten sich ungofähr innerhalb

der Grenzen, die uns von unsern Interessenten als annehmbar
bezeichnet worden sind.

Da circa 90 7» des Gesamtharidols Japans durch die genannten drei
Länder und die Vereinigten Staaten von Amerika vermittelt werden, der
Handel der übrigen Staaten also verhältnismässig unbedeutend ist, so
stellte die japanische Regierung das Prinzip auf, nur mit den erstem in
Tarifverhandlungen einzutreten. Die Vereinigten Staaton verzichteten
freiwillig darauf. Russland, Italien, die Niederlando, Belgien, Dänemark,
Schweden und Norwegen begnügten sich, das genannte Prinzip aeeeptierend,
mit der Meislbegünstigungsklausel. Die japanische Regierung beharrte auch
uns gegenüber auf dieser Unterhaudlungsbasis, doch gab uns ibr Delegierter
im Hinblick auf die noch nicht festgesetzten Zölle, worunter namentlich
diejenigen für die Uhren für uns in Betracht kommen, die bestimmte
Erklärung ab, dass der Zweck des neuen autonomen Zolltarifs ein rein fiskalischer,
unter Ausschluss jeder Idee von Industrieschutz sei, dass also der Tarif
nicht die Tendenz verfolge, den Importhandel zu beeinträchtigen. Wir
dürfen hiernach über die nächste Zukunft unseres Exports nach JapaD,
soweit derselbe von den Zöllen abhängt, ziemlich beruhigt sein.
Bedauerlicherweise ist der früher sehr bedeutende Absatz von bunten, gefärbten
und bedruckten Baumwollgeweben, sowie von halbseidenen Satins infolge
der Konkurrenz der japanischen Industrie auf ziemlich unbedeutende
Quantitäten zurückgegangen, obschou der Zoll ein sehr mässiger war. Die
japanische Seidenweberei beginnt sogar, gewissen leichteren Geweben in
Europa selbst Konkurrenz zu machen. Weniger begründet sind die
Befürchtungen, zu welchen anfänglich die Gründung einiger Uhrenfabriken
in Japan (in Osaka und in Tokio) Anlass gab. Es sind dies Unternehmungen,
die einstweilen durchschnittlich I bis 2 Uhren pro Tag erstellen (die eine
fabrizierte im Jahr 1895 670 Uhren, die andere 139) und denen überhaupt
nach kompetentem Urteil keine rasche Entwicklung zu prophezeien ist.

Verschiedene«. Divers.
Eidgenössische Anleihen. Der Bundesrat sucht bei der Bundesversammlung
um die Ermächtigung nach, das Staatsanleihen von 1887 kündigen und

den Titelinhabern die Konversion in ein 3 7» Anleihen anbieten zu dürfen.
* * *

Emprunls federaux. Le conseil fedöral demande ä l'asseinblüe föderale
l'autorisation de dönoncer l'emprunt de 1887 et d'offrir aux intöresses la
conversion de leurs titres en un emprunt 3 7<>.

Generalversammlungen. — IssemMees generates.
7. Dezember: Mcch. Bindfadenfabrik Sehaffhauscn (Thiergarten in Schaffhausen).
7. Dezember: Brauerei zum Warteek (Zunft zu Weiuleuten in Basel).
7. Dezember: ßrauereigenellnchaft zum „Hirsehen" in St. Fiden (Saal zum HirRchcn).
8. Dezember: Compagnie des Eaux de Skntari et Kadikcui (Rooustrassc 18 r, Berlin).
12. Dezember: Aktien brau crei Basel (Zunft zu Sehuhmachcrn).
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Ausländische Bauken. — Bauqnes dtrangferes.
Banque d'Angleterre.

26 novembre. 8 deccmbre.
JE JE

Eneaisse m6talliqae 26,780,428 26,226,278
Reserve de billets. 24,198,485 23,702,880
Filets et avances 27,222,840 26,461,442
Valeurs publiques 13,753,066 18,792,969

26 novembre. 8 decembre.
JE JE

Billets 6mis 60,268,905 49,868,616
Döpöts publics 6,868,614 6,188,686
D6pöts particulien 48,018,370 42,448,987

Deutsche Reichsbank.

28. November. 30. November. 23. November. 30. November.
Mark. Mark. Mark. Mark.

Metallbestaud 868,918,000 867,678,000 Notencirculalion 1,062,612,000 1,065,453,000
Wechselporkfeiill« 663,718,000 684,689,000 Kurzf. Schuldes 497,074,000 501,909,000

Banquo de France.

26 novembre. 3 döcembre. 26 novembre. 8 d6eembre.
Encai88em6- fr. fr. Circulation de fr. fr.

tallique 8,163,978,167 3,166,297,018 billets 8,601,815,466 3,690,283,836
Portefeuille 812,400,190 888,205,114 Complee eosruiU 860,969,790 803,276,065

Banca d'ltalia.
10 novembre. 20 novembre. 10 uovembre. 20 novembre.

n. L. L. L.
Monetametallica 358 528,305 868,207,769 Circolazione. 772,731,982 767,031,682
Portafoglio 218,242,331 217,826,916 Conti corronti»tili* 66,685,822 70,783,917

Niederländische Bank.

21. November. 28. November. 21. November. 28. November,
fl. fl. n. a.

Metallbestand 112,729,177 112,902,276 Notencirculation 206,083,360 206,051,175
Wechselporlefesille 66,883,436 64,245,386 Conti-Corrcnti. 6,648,260 6,234,011

Oesterreichisch-Ungarische Bank.

28. November. 30. November. 23. November. 30. November
Oetorr. ti. öaterr. Ü. ötftorr. II. öatoir. ti.

Metallbcstand 432,137,849 482,429,020 Notencirculation 639,041,230 641,439,9G0
Wechsel:

auf das Ausland 24,013,166 24,133,993 Kurzlall. Schulden 32,400,090 30,660,074
auf das Inland 192,841,794 189,856,091
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